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Köszönjük 
hogy megvásárolta a Ninja® Foodi® Max TenderCrisp Multi-Cookert

MŰSZAKI ADATOK

Feszültség:	 220-240V~,  
	 50-60Hz 

Teljesítmény:	 1760W

Térfogat:	 7.5L

Folyadékcsoport:	 2

Üzemi nyomás:	 40 kPa

Maximális nyomás (PS): 	 90 kPa

TIPP: A modell- és széria számot a 
készülék hátulján, a tápkábel mellett 
található QR-kódos címkén találja..

Ez a jelzés azt jelzi, hogy ezt a 
terméket az EU-ban nem szabad 
más háztartási hulladékkal együtt 
kidobni. A környezetre vagy az emberi 
egészségre ártalmas ellenőrizetlen 

hulladékkezelés megelőzése érdekében 
gondoskodjon a termék újrahasznosításáról, 
hogy elősegítse az anyagforrások fenntartható 
újrafelhasználását. Használt készüléke 
visszajuttatásához kérjük, használja a 
visszavételi és gyűjtőrendszereket, vagy lépjen 
kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol ezt 
a terméket vásárolta. Ők át tudják venni a 
teméket környezetbarát újrahasznosításra. 

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modell Szám: ���������������������

Széria Szám: ����������������������

Vásárlás dátuma: ������������������ 
(Őrizze meg a nyugtát)

Vásárlás helye: ��������������������
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FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES 
HASZNÁLATI UTASÍTÁST

A Ninja® Foodi® használata előtt olvassa el az összes használati utasítást.

Elektromos készülékek használatakor MINDIG be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket:

 �FIGYELMEZTETÉS
1	� A kisgyermekek fulladásveszélyének 

kiküszöbölése érdekében távolítsa 
el és dobja el a készülék hálózati 
csatlakozójára szerelt védőburkolatot.

2	� Tartsa a készüléket és annak vezetékét 
gyermekek elől elzárva. NE engedje, 
hogy a készüléket gyermekek 
közelében vagy gyermekek használják. 
Gyermekek közelében történő 
használat esetén szoros felügyelet 
szükséges.

3	� Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel.

4	� Ezt a készüléket csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányában nem 
rendelkező személyek is használhatják, 
ha felügyeletet vagy utasítást kaptak 
a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették a vele járó 
veszélyeket.

5	� NE helyezze a készüléket forró 
felületekre, beleértve gáz- vagy 
elektromos égőre vagy annak közelébe, 
illetve fűtött sütőbe.

6	� A készülék használatakor legalább 15 
cm (6 hüvelyk) helyet kell biztosítani 
a készülék felett és minden oldalán a 
levegő megfelelő áramlása miatt.

7	� Ez a készülék kizárólag háztartási 
használatra készült. NE használja 
ezt a készüléket a rendeltetésszerű 
használaton kívül másra..

8	 �NE használja mozgó járművekben 
vagy csónakokban. NE használja a 
szabadban. A helytelen használat 
sérülést okozhat.

9	� Használat előtt MINDIG győződjön meg 
arról, hogy a készüléket megfelelően 
összeszerelték.

10	� Használat előtt MINDIG ellenőrizze 
a nyomáscsökkentő szelepet és az 
lebegőszelepet eltömődés vagy 
elzáródás szempontjából, és szükség 
esetén tisztítsa meg őket. Ellenőrizze, 
hogy a Pressure lid lebegőszelepe 
szabadon mozog-e.

11	� A robbanás- és sérülésveszély 
elkerülése érdekében csak SharkNinja 
szilikongyűrűket használjon. Üzembe 
helyezés előtt győződjön meg róla, 
hogy a szilikongyűrű fel van szerelve 
és a fedél megfelelően zárva van. 
NE használja, ha szakadt vagy sérült. 
Használat előtt cserélje ki.

12	� NE használja a készüléket a levehető 
főzőedény nélkül.

13	� SOHA ne használja víz vagy folyadék 
hozzáadása nélkül, mert ez komoly 
károkat okoz.

14	� Mielőtt a kivehető főzőedényt a 
főzőalapalapba helyezné, puha ruhával 
megtörölve győződjön meg arról, hogy 
az edény és a főzőalapalap is tiszta és 
száraz.

15	� MINDIG döntse meg a fedelet úgy, 
hogy az Ön teste és a belső edény 
között legyen, hogy megvédje magát a 
gőztől és a forró folyadékoktól.

16	� Soha ne nyissa ki erőszakkal a 
készüléket. NE nyissa ki a fedelet a 
nyomásfőzés alatt vagy után, amíg az 
összes belső nyomás ki nem engedett 
a nyomáscsökkentő szelepen keresztül, 
és a készülék kissé le nem hűlt.
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MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

17	� Ha a fedél nem fordítható el a 
nyitáshoz, az azt jelzi, hogy a készülék 
még mindig nyomás alatt van. A 
fennmaradó nyomás veszélyes lehet. 
Hagyja, hogy a készülék természetesen 
engedje ki a nyomást, vagy lassan 
fordítsa a nyomáskioldó szelepet a 
VENT (szellőzés) pozícióba a gőz 
kiengedéséhez. Ügyeljen arra, hogy ne 
érintkezzen a kiáramló gőzzel, hogy 
elkerülje az égési sérüléseket vagy 
sérüléseket. Amikor a gőz teljesen 
kiáramlott, a lebegőszelep alsó 
pozícióban lesz, lehetővé téve a fedél 
eltávolítását.

18	� SOHA ne használjon pult alatti aljzatot.

19	� SOHA ne csatlakoztassa ezt a 
készüléket külső időzítő kapcsolóhoz 
vagy külön távvezérlő rendszerhez. 
CSAK biztonsági földeléssel ellátott 
aljzatokhoz és rendszerekhez 
csatlakoztassa.

20	� NE használjon hosszabbítót. 
Rövid tápkábelt használunk, hogy 
csökkentsük annak kockázatát, 
hogy a 8 évnél fiatalabb gyermekek 
megragadják a kábelt vagy 
belegabalyodjanak, valamint hogy 
csökkentsük a hosszabb kábelben való 
megbotlás kockázatát.

21	� NE mozgassa a készüléket használat 
közben. Kizárólag munkalapon történő 
használatra szánták. Ügyeljen arra, 
hogy a felület vízszintes, tiszta és száraz 
legyen.

22	� Az áramütés elleni védelem érdekében 
NE merítse a kábelt, a dugókat 
vagy a főegység házát vízbe vagy 
más folyadékba. Csak a mellékelt 
edényben vagy a SharkNinja által 
ajánlott, a mellékelt edénybe helyezett 
főzőedényben főzzön.

23	� Rendszeresen ellenőrizze a készüléket 
és a tápkábelt. NE használja a 
készüléket, ha a tápkábel vagy a dugó 
sérült. Ha a készülék meghibásodik 
vagy bármilyen módon megsérült, 
azonnal hagyja abba a használatot, és 
hívja a vevőszolgálatot.

24	� NE töltse a készüléket a maximális 
töltöttségi szint fölé. Ha olyan 
ételeket főz nyomás alatt, amelyek 
kitágulnak (pl. szárított zöldségek, 
bab, gabonafélék, rizs stb.). NE töltse 
meg az edényt a felénél jobban, vagy 
a Ninja® Foodi® receptben foglaltaknak 
megfelelően.

25	� Az olyan ételek, mint az almaszósz, 
áfonya, gyöngyárpa, zabpehely vagy 
más gabonafélék, fejtett borsó, tészta, 
makaróni, rebarbara vagy spagetti 
habosodhatnak és pattoghatnak, 
amikor nyomáson főznek, eltömítve a 
nyomáscsökkentő szelepet. Ezeket és 
a hasonlóan duzzadó élelmiszereket 
(például szárított zöldségeket, babot, 
gabonaféléket és rizst) nem szabad 
gyorsfőzőben főzni, kivéve, ha Ninja® 
Foodi® receptet követ.

26	� Miután bőrös húst főzött, amely 
nyomás hatására megduzzadhat, NE 
szúrja meg a húst, amíg a bőr duzzadt; 
forrázásveszély áll fenn.

27	� Ha tésztás ételt főz, tartsa a főzőedényt 
a test oldalsó fogantyúinál fogva, és 
óvatosan rázza oldalirányba a fedél 
kinyitása előtt, hogy elkerülje az étel 
kilövellését. NE emelje fel.

28	� NE fedje le a levegőbemeneti nyílást 
vagy a levegőkivezető nyílást, 
amíg a Crisping fedél zárva van. Ez 
megakadályozza az egyenletes főzést, 
és károsíthatja a készüléket vagy 
túlmelegedést okozhat.
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FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES 
HASZNÁLATI UTASÍTÁST
29	� NE fedje le a nyomásszelepeket. 

30	�� NE használjon olyan tartozékokat, 
amelyeket nem a SharkNinja ajánlott 
vagy forgalmazott. NE tegye a 
tartozékokat mikrohullámú sütőbe, 
kenyérpirítóba, konvektoros sütőbe 
vagy hagyományos sütőbe, illetve 
kerámia főzőlapra, elektromos 
tekercsre, gázégős főzőalapre vagy 
szabadtéri grillsütőre. A SharkNinja 
által nem ajánlott tartozékok használata 
tüzet, áramütést vagy sérüléseket 
okozhat.

31	� MINDIG tartsa be az utasításokban és 
receptekben megadott maximális és 
minimális folyadékmennyiségeket.

32	� SOHA ne használja a SLOW COOK 
beállítást anélkül, hogy a kivehető 
főzőedényben étel és folyadék lenne.

33	� NE használja ezt a készüléket 
olajsütőként.

34	� Ne szotírozzon vagy süssön olajban, 
miközben nyomás alatt főz.

35	� Kerülje el az élelmiszerek fűtőelemekkel 
való érintkezését. NE töltse túl, és 
főzés közben NE lépje túl a MAX töltési 
szintet. A túltöltés személyi sérülést 
vagy anyagi kárt okozhat, illetve 
befolyásolhatja a készülék biztonságos 
használatát.

36	� NE használja ezt a készüléket instant 
rizs főzésére

37	� Annak érdekében, hogy az étel ne 
érintkezzen a fűtőelemekkel, NE töltse 
túl a Cook & Crisp kosarat.

38	� A Crisping fedél becsukásakor fokozott 
óvatossággal járjon el, ügyelve arra, 
hogy semmi ne akadjon be a zsanérba 
vagy ne szoruljon be.

39	� Az aljzatfeszültségek változhatnak, ami 
befolyásolhatja a termék teljesítményét. 
Az esetleges megbetegedések 
megelőzése érdekében használja 
a hőmérőt, hogy ellenőrizze, hogy 
az ételek az ajánlott hőmérsékleten 
főttek-e meg.

40	� NE helyezze a készüléket működés 
közben a munkalap szélének közelébe.

41	� Az esetleges gőzkárok elkerülése 
érdekében a készüléket használat 
közben a falaktól és szekrényektől távol 
helyezze el.

42	� Ha a készülék fekete füstöt bocsát ki, 
azonnal húzza ki a konnektorból, és 
várja meg, amíg a füstölés megszűnik, 
mielőtt eltávolítja a főzőedényt és a 
Cook & Crisp kosarat.

43	� NE érintse meg a forró felületeket. A 
készülék felületei működés közben és 
után forróak. Az égési vagy személyi 
sérülések elkerülése érdekében MINDIG 
használjon forró védőbetétet vagy 
szigetelt sütőkesztyűt, és használja 
a rendelkezésre álló fogantyúkat és 
gombokat.

44	� Rendkívüli óvatossággal kell eljárni, ha 
a készüléken forró olaj, forró étel vagy 
forró folyadék van, vagy ha nyomás 
alatt van. A nem megfelelő használat, 
beleértve a készülék mozgatását is, 
személyi sérülést okozhat. A kiömlött 
étel súlyos égési sérüléseket okozhat.

45	� Óvatosan kell eljárni a húsok sütésekor 
és a forró olajban történő pároláskor. 
Tartsa távol a kezét és az arcát a 
levehető főzőedénytől, különösen új 
hozzávalók hozzáadásakor, mivel a 
forró olaj szétfröccsenhet.

46	� Amikor a készülék működésben van, 
forró gőz távozik a levegőkivezető 
nyíláson keresztül. Helyezze a 
készüléket úgy, hogy a nyílás ne 
irányuljon a tápkábel, konnektorok 
vagy más készülékek felé. Tartsa kezét 
és arcát biztonságos távolságban a 
nyílástól.

47	� SLOW COOK vagy SEAR/SAUTÉ 
beállítások használata esetén 
MINDIG tartsa a fedelet zárva, és a 
nyomáscsökkentő szelepet a VENT 
(szellőztetés) állásban. Ha a fedél zárva 
van, és a nyomáscsökkentő szelep a 
SEAL (tömítés) állásban van, akkor 
hangjelzés hallható. A LED kijelzőn 
megjelenik a "VENT" hibakód, amely 
jelzi, hogy a nyomáscsökkentő szelepet 
a VENT állásba kell fordítani.
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Jelzi, hogy a termék működésének és használatának megértése érdekében el kell 
olvasni és át kell tekinteni az utasításokat.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi 
kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Vigyázzon, hogy ne érintkezzen forró felülettel. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében mindig használjon kézvédőt.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.

48	� A PRESSURE COOK beállítás 
használata esetén MINDIG tartsa a 
fedelet zárva, és a nyomáscsökkentő 
szelepet az óramutató járásával 
ellentétes irányba, SEAL állásba 
forgatva.

49	� Ha a kivehető főzőedény üres, NE 
melegítse 10 percnél tovább, mert ez 
károsíthatja a főzőfelületet.

50	� A főzőedény, a Cook & Crisp kosár és 
a megfordítható rács rendkívül forróvá 
válik a főzési folyamat során. Kerülje a 
forró gőzt és levegőt, amikor kiveszi a 
főzőedényt és a Cook & Crisp kosarat 
a készülékből, és kivétel nélkül MINDIG 
helyezze őket hőálló felületre. NE 
érintse meg a tartozékokat a főzés alatt 
vagy közvetlenül utána.

51	� A levehető főzőedény rendkívül nehéz 
lehet, ha tele van hozzávalókkal. 
Óvatosan kell eljárni, amikor az edényt 
leemeli a készülék aljáról.

52	 �A tisztítási és karbantartási 
utasításokon túl NE piszkálja, szerelje 
szét vagy távolítsa el a lebegőszelepet 
vagy a nyomáscsökkentő szelepet, 
illetve a biztonsági rendszerek 
bármelyikét.

53	� A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást nem végezhetik 
gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél 
idősebbek és felügyelet alatt állnak.

54	� Hagyja a készüléket körülbelül 30 
percig hűlni, mielőtt kezelné, tisztítaná 
vagy tárolná.

55	� A leválasztáshoz állítsa bármelyik 
kezelőszervet "off" állásba, majd 
használaton kívül és tisztítás előtt 
húzza ki a konnektorból. Tisztítás, 
szétszerelés, alkatrészek be- vagy 
kiszerelése, valamint tárolás előtt 
hagyja kihűlni.

56	� NE tisztítsa fém súrolóbetétekkel. A 
darabok letörhetnek a párnáról és 
elektromos alkatrészekhez érhetnek, 
ami áramütés veszélyét idézi elő.

57	� A készülék rendszeres karbantartásával 
kapcsolatban olvassa el a Tisztítás és 
karbantartás című szakaszt.

58	� Csak a megfelelő kompatibilis 
modellhez tartozó SharkNinja 
pótalkatrészeket használjon.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT
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ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK

ALKATRÉSZEK

A	 Felső rács (Alacsonyabb állvány)

B	 Megfordítható állvány

C	 Cook & Crisp kosár

D	 Levehető diffúzor

E	 7.5L Kivehető főzőedény

F	 Crisping fedél (pirítófedél)

G	 Hőpajzs

H	 Vezérlőpanel

I	 Főzőalap

J	 Pressure fedél (nyomás fedél)

K	 Nyomáscsökkentő szelep

L	 Lebegőszelep

M	 Szilikon gyűrű

N	 Anti-Clog Cap (dugulásgátló 
sapka) 

O	 Levegő kimeneti nyílás

P	 Kondenzvíz gyűjtő

A

C

D

E

F

G

H

I

B
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M

N

A Pressure fedél alsó oldala

2 SZINTES MEGFORDÍTHATÓ 
ÁLLVÁNY

1 	� A megfordítható állványt alsó állásban 
helyezze a főzőedénybe.

2	� Engedje le a felső rácsot az alsó állvány 
fogantyúi fölé csúsztatva

COOK & CRISP KOSÁR

1	�� A diffúzor tisztításához távolítsa el 
a kosáron lévő két diffúzor lapátot a 
horonyból, majd húzza le erősen a 
diffúzort.�

2	� A Cook & Crisp kosár 
összeszereléséhez helyezze a kosarat a 
diffúzor tetejére, és nyomja le erősen.

KIEGÉSZÍTŐ ÖSSZESZERELÉSI 
ÚTMUTATÓ

J
K

L

O

P

M
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A VEZÉRLŐPANEL HASZNÁLATA

FŐZÉSI FUNKCIÓK
PRESSURE: Gyorsan főzze meg az ételt, 
miközben megőrzi a zsengeséget. 

STEAM: Kíméletesen, magas 
hőmérsékleten főzze meg a finom 
ételeket. 

SLOW COOK: Főzze az ételt alacsonyabb 
hőmérsékleten, hosszabb ideig. 

YOGURT: Pasztörizálja és fermentálja a 
tejet a krémes házi joghurthoz.

SEAR/SAUTÉ: Használja a készüléket 
főzőalapként húsok barnítására, 
zöldségek párolására, mártások lassú 
gyöngyöztetésére és sok egyéb másra.  

AIR CRISP: Kevés olajjal vagy anélkül, 
hogy az ételek ropogósak legyenek.

BAKE/ROAST: Használja a készüléket 
sütőként zsenge húsok, sült finomságok 
és egyéb sütemények készítéséhez.

GRILL: Használja a magas hőmérsékletet 
az ételek karamellizálásához és 
barnításához 

DEHYDRATE: Dehidratáljon húsokat, 
gyümölcsöket és zöldségeket egészséges 
rágcsálnivalókhoz. 

KEZELŐGOMBOK
FUNCTION: Nyomja meg a FUNCTION 
gombot, majd a START/STOP tárcsával 
válassza ki a főzési funkciót.
TEMP: Nyomja meg a TEMP gombot, majd 
a START/STOP tárcsával állítsa be a főzési 
hőmérsékletet és/vagy a nyomásszintet. 
TIME: Nyomja meg a TIME gombot, majd a 
START/STOP tárcsával állítsa be a főzési időt.

START/STOP tárcsa/gomb: A tárcsával 
válassza ki a főzési funkciót, a főzési 
hőmérsékletet és a főzési időt. A főzés 
megkezdéséhez nyomja meg a gombot. 
A gomb megnyomásával a készülék főzés 
közben leállítja az aktuális főzési funkciót.
KEEP WARM: Nyomásos főzés, párolás 
vagy lassú főzés után a készülék 
automatikusan átvált Melegen tartás 
üzemmódba, és elkezdi a visszaszámlálást. 
A Melegen tartás 12 órán keresztül marad 
bekapcsolva, vagy a KEEP WARM gomb 
megnyomásával kikapcsolhatja. A Melegen 
tartás üzemmód nem arra szolgál, hogy 
az ételt hideg állapotból felmelegítse, 
hanem arra, hogy az ételt élelmiszerbiztos 
hőmérsékleten melegen tartsa.

 A Power gomb kikapcsolja a készüléket 
és leállítja az összes főzési módot.

MEGJEGYZÉS: A vezérlőpanel modellenként eltérő lehet.

MEGJEGYZÉS: A beállítások módosításához 
főzés közben nyomja meg a TEMP vagy az 
IDŐ gombot, majd a START/STOP tárcsát 
elforgatva válassza ki a kívánt hőmérsékletet 
vagy időt.

GRILL

MEGJEGYZÉS: Ha 1 óra vagy annál 
rövidebb ideig fut, az óra percenként és 
másodpercenként visszaszámol. Ha az 
óra 1 óránál hosszabb ideig fut, akkor az 
óra csak a perceket számolja vissza.

TEMP   HH:MM



11ninjahome.hu

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
1 	 �Távolítsa el és dobja el a 

csomagolóanyagot és a szalagot a 
készülékről. Egyes matricák tartósan 
a készüléken maradnak, CSAK a "peel 
here" matricákat távolítsd el.

2 	 �Kérjük, a sérülések és anyagi károk 
elkerülése érdekében fordítson különös 
figyelmet a működési utasításokra, 
figyelmeztetésekre és fontos 
óvintézkedésekre.

3 	� Mossa el a nyomásfedelet, a 
szilikongyűrűt, a levehető főzőedényt, a 
Cook & Crisp kosarat, a megfordítható 
állványt és a kondenzvíz gyűjtőt 
forró, szappanos vízben, majd 
alaposan öblítse le és szárítsa meg. 
Soha ne tisztítsa a főzőalapot vagy a 
nyomásfedelet a mosogatógépben. 
Ellenőrizze a nyomásfedelet, hogy a 
szelepeket nem zárják el törmelékek.

4 	� A szilikongyűrű megfordítható, és 
mindkét irányba behelyezhető. Helyezze 
be a szilikongyűrűt a szilikongyűrűtartó 
külső széle köré a fedél alján. Győződjön 
meg róla, hogy teljesen be van helyezve, 
és laposan fekszik a szilikongyűrűtartó 
alatt.

A KONDENZVÍZ GYŰJTŐ 
FELSZERELÉSE 
A kondenzvízgyűjtő felszereléséhez 
csúsztassa be a főzőalap alján lévő nyílásba. 
Minden használat után csúsztassa ki a kézi 
mosáshoz való eltávolításához.

A DUGULÁSGÁTLÓ SAPKA 
ELTÁVOLÍTÁSA ÉS VISSZASZERELÉSE
A nyomásfedél használata előtt győződjön 
meg róla, hogy a dugulásgátló sapka a 
megfelelő helyzetben van. A dugulásgátló 
sapka megvédi a nyomásfedél 
belső szelepét az eltömődéstől, és 
megvédi a felhasználókat az esetleges 
ételfröccsenésektől. Minden használat 
után tisztítókefével kell megtisztítani. 
Eltávolításához nyomja össze és húzza 
felfelé. A visszaszereléshez helyezze a 
helyére, és nyomja lefelé. 

MEGJEGYZÉS: Minden használat 
előtt győződjön meg arról, 
hogy a szilikongyűrű jól ül a 
szilikongyűrűtartóban, és a dugulásgátló 
sapka megfelelően fel van szerelve a 
nyomáscsökkentő szelepre. 

M
A
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FOODI® MAX TENDERCRISP MULTI-COOKER 
HASZNÁLATA
CSERÉLJE KI A FEDELET
A két fedél lehetővé teszi, hogy 
zökkenőmentesen váltson kedvenc főzési 
módjai között. Használja a nyomásfedelet 
a puhításhoz, majd a pirítófedelet az étel 
ropogósra sütéséhez. 

A CRISPING LID HASZNÁLATA
A pirítófedél a készülékhez van rögzítve, 
és bármikor kinyitható, hogy ellenőrizze 
az ételt a sütési folyamat során. A fedél 
kinyitásakor az időzítő megáll, és a 
fűtőelem kikapcsol. Amikor a fedelet 
becsukja, a sütés újra megkezdődik, és az 
időzítő folytatja a visszaszámlálást.

A SÜTÉSI FUNKCIÓK HASZNÁLATA A 
CRISPING LID-DEL
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa a 
tápkábelt a fali aljzatba, majd nyomja meg a 

 gombot. 

Air Crisp
1	 �Helyezze a Cook & Crisp kosarat vagy 

a megfordítható rácsot az edénybe. A 
kosárhoz diffúzort kell csatlakoztatni.

2	� Tegye a hozzávalókat a Cook & Crisp 
kosárba vagy a megfordítható rácsra. 
Csukja be a fedelet. 

3 	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, 
majd a START/STOP tárcsát elforgatva 
válassza a Air Crisp lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 
jelenik meg a kijelzőn. Nyomja meg 
a temp gombot, majd forgassa el 
a tárcsát a 150°C és 200°C közötti 
hőmérséklet kiválasztásához. 

4	� Nyomja meg az TIME gombot, majd a 
START/STOP tárcsát elforgatva állítsa be a 
főzési időt percenként 1 óráig. A készülék 
előmelegítéséhez egyszerűen adjon hozzá 
további 5 percet a főzési időhöz. A főzés 
megkezdéséhez nyomja meg a START/
STOP gombot.

5 	� Sütés közben kinyithatja a fedelet és 
kiemelheti a kosarat, hogy szükség 
esetén megrázza vagy feldobja az 
összetevőket az egyenletes barnulás 
érdekében. Ha kész, engedje vissza a 
kosarat a fazékba, és zárja le a fedelet. A 
főzés automatikusan folytatódik, miután 
a fedelet lecsukta.

GRILL

GRILL
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6 	� Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik a DONE 
(Kész) a kijelzőn. 

4	� Nyomja meg a TIME gombot, majd a 
tárcsát elforgatva állítsa be a főzési időt 
percenként 30 percig. 

5 	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

6 	 �Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik a DONE 
(Kész) kijelzőn.

GRILL

MEGJEGYZÉS: A Grill funkció 
használatakor nincs lehetőség vagy 
szükség a hőmérséklet beállítására.

GRILL

GRILL
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Grill
1 	� Helyezze a megfordítható rácsot az 

edényben a magasabb grillhelyzetbe, 
vagy kövesse a receptben szereplő 
utasításokat.

2 	 Helyezze a hozzávalókat a rácsra, majd 
zárja le a fedelet. 

3 	 Nyomja meg a FUNCTION gombot, majd 
a START/STOP tárcsát elforgatva válassza ki 
a GRILL lehetőséget.
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FOODI® MAX TENDERCRISP MULTI-COOKER 
HASZNÁLATA
Bake/Roast
1 	� Adja hozzá a hozzávalókat és az 

esetleges tartozékokat az edényhez. 
Csukja le a fedelet.

2	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, 
majd a START/STOP tárcsát elforgatva 
válassza ki a Bake/Roast lehetőséget. 
Az alapértelmezett hőmérsékleti 
beállítás jelenik meg a kijelzőn. Nyomja 
meg a TEMP gombot, majd forgassa 
el a tárcsát a 120°C és 200°C közötti 
hőmérséklet kiválasztásához.

3 	� Nyomja meg a TIME gombot, majd a 
START/STOP tárcsát elforgatva állítsa be 
a főzési időt percenként 1 óráig, majd 5 

GRILL

GRILL

perces lépésekben 1 órától 4 óráig. A 
főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

4 	� Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik a DONE 
(Kész) a kijelzőn.

GRILL
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Dehydrate
1	 Helyezze a 2 szintes, megfordítható 
állványt a fazékban az alsó pozícióba, 
majd helyezzen egy réteg hozzávalót az 
állványra.

2	� A felső szintet a fogantyúknál fogva 
tartsa, és helyezze bele a megfordítható 
állványra az alább látható helyzetben. 
Ezután helyezzen egy réteg hozzávalót a 
felső szintre, és zárja le a fedelet.

3	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, 
majd a START/STOP tárcsát elforgatva 
válassza a DEHYDRATE lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 

jelenik meg a kijelzőn. Nyomja meg a 
TEMP gombot, majd forgassa el a tárcsát 
a 40°C és 90°C közötti hőmérséklet 
kiválasztásához.

4	� Nyomja meg a TIME gombot, majd a 
tárcsát elforgatva állítsa be a főzési időt 
15 perces lépésekben 12 óráig. 

5	� Csukja be a fedelet, és nyomja meg a 
START/STOP gombot a dehidratálás 
megkezdéséhez.

6	� Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik a DONE 
(Kész) a kijelzőn.

MEGJEGYZÉS: Az ötfokozatú 
kapacitáshoz használja a Dehydrater 
Stand-et (szárítóállvány) (külön 
megvásárolható) közvetlenül a 
főzőedényben.

GRILL

GRILL

GRILL
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FOODI® MAX TENDERCRISP MULTI-COOKER 
HASZNÁLATA

4 	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, majd 
a START/STOP tárcsát elforgatva válassza 
a PRESSURE (Nyomás) lehetőséget. A 
készülék alapértelmezés szerint magas 
(HI) nyomást és 2 perces időbeállítást állít 
be. Nyomja meg a START/STOP gombot 
az indításhoz.

5 	� A kijelzőn a PRE felirat és némi gőz 
kiengedése azt jelzi, hogy a nyomás 
épül. Amikor teljesen nyomás alá kerül, a 
visszaszámlálás megkezdődik.

6	� Amikor a visszaszámlálás befejeződik, a 
készülék hangjelzést ad és megjeleníti 
a DONE (KÉSZ) kijelzőt, majd 
automatikusan átvált a KEEP WARM 
(Melegen tartás) üzemmódba, és 
megkezdi a visszaszámlálást.

7	� A nyomáscsökkentő szelepet fordítsa 
VENT állásba a nyomás alatt lévő gőz 
gyors kieresztéséhez. A szelepből gőz 
fog kiáramolni. Amikor a gőz teljesen 
felszabadul, a lebegőszelep leesik, és a 
fedél kinyitható.

MEGJEGYZÉS: A nyomásra fordított idő 
változó, és akár 15 percig is eltarthat.

GRILL

VÍZ-TESZT: A NYOMÁSFŐZÉS 
MEGKEZDÉSE
Javasoljuk, hogy az első alkalommal 
használók végezzék el a vízpróbát, hogy 
megismerkedjenek a Pressure Cooking-gal 
(nyomásfőzéssel).

1 	� Helyezze az edényt a főzőalapba, és 
öntsön bele 750 ml szobahőmérsékletű 
vizet.

2 	� Szerelje össze a nyomásfedelet úgy, hogy 
a fedél elején lévő nyilat a főzőalap elején 
lévő nyíllal igazítja. Ezután forgassa 
el a fedelet az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg az a helyére 
nem kattan.

3 	� Győződjön meg róla, hogy a 
nyomáscsökkentő szelep SEAL 
(tömítés) állásban van.

GRILL
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TERMÉSZETES VS. GYORS 
NYOMÁSCSÖKKENTÉS 
TERMÉSZETES: Amikor a nyomás 
alatt történő főzés befejeződik, a gőz a 
készülékből a lehűlés során természetes 
módon távozik. Ez az edényben lévő 
folyadék és étel mennyiségétől függően 
akár 20 percig vagy tovább is eltarthat. 
Ez idő alatt a készülék KEPP WARM 
(Melegen tartás) üzemmódba kapcsol. 
Nyomja meg a KEEP WARM gombot, ha ki 
szeretné kapcsolni. Amikor a természetes 
nyomáscsökkentés befejeződik, a 
lebegőszelep leenged. 
GYORS: CSAK akkor használja, ha a recept 
előírja. Amikor a nyomásfőzés befejeződött, 
és a KEEP WARM (Melegen tartás) lámpa 
világít, fordítsa a nyomáscsökkentő szelepet 
VENT (Szellőztetés) állásba, hogy a szelepen 
keresztül azonnal engedje le a nyomást. 
A nyomáscsökkentés után némi gőz 
marad a készülékben, amely a fedél 
kinyitásakor távozik. Emelje fel és 
döntse el magától, ügyelve arra, hogy 
a kondenzvíz ne csöpögjön a tűzhely 
aljába.

MEGJEGYZÉS: A természetes kioldási 
folyamat során bármikor átkapcsolhat 
gyors kioldásra, ha a nyomáscsökkentő 
szelepet VENT állásba fordítja.

MEGJEGYZÉS: A nyomás felépítése akár 
20 percig is eltarthat.

NYOMÁSNÖVELÉS
Ahogy a készülékben felépül a nyomás, 
a kezelőpanelen megjelenik a PRE. 
A nyomásig eltelt idő az összetevők 
mennyiségétől és hőmérsékletétől, 
valamint az edényben lévő folyadéktól 
függően változik. A biztonság érdekében a 
fedél a készülék nyomás alá helyezésekor 
záródik, és nem nyílik ki, amíg a nyomás 
el nem engedi a készüléket. Amint a 
készülék elérte a teljes nyomást, a főzési 
ciklus megkezdődik, és az időzítő elkezd 
visszaszámolni.
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FIGYELMEZTETÉS: A benne lévő gőz 
súlyos égési sérüléseket okozhat. A fedelet 
MINDIG emelje fel és döntse maga felé, 
amikor eltávolítja.

A PRESSURE LID FELSZERELÉSE ÉS 
ELTÁVOLÍTÁSA
Helyezze a nyomásfedelet a készülék 
tetejére úgy, hogy a  fedélen és a  alapon 
egy vonalban legyen. Forgassa a fedelet az 
óramutató járásával megegyező irányban, 
amíg az a helyén nem rögzül. 

A nyomásfedél feloldásához forgassa el 
az óramutató járásával ellentétes irányba. 
A fröccsenés elkerülése érdekében ferdén 
emelje fel a fedelet. Ne emelje fel egyenesen 
a fedelet.

MEGJEGYZÉS: A nyomásfedél csak 
akkor nyílik ki, ha a készülék teljesen 
nyomásmentes.
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forgassa el a tárcsát a HI vagy LO 
kiválasztásához.

FOODI® MAX TENDERCRISP MULTI-COOKER 
HASZNÁLATA
A SÜTÉSI FUNKCIÓK HASZNÁLATA A 
PRESSURE LID-DEL
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa 
a tápkábelt a fali konnektorba, majd nyomja 
meg a  gombot.

Pressure Cook
1 	� Tegye a hozzávalókat és legalább 250 

ml folyadékot az edénybe, valamint 
minden szükséges kiegészítőt. NE 
töltse meg az edényt a PRESSURE 
MAX vonal fölé. 

2 	� Szerelje fel a nyomásfedelet, és fordítsa 
a nyomáscsökkentő szelepet a SEAL 
(tömítés) állásba.

3	 ��Nyomja meg a FUNCTION gombot, 
majd a START/STOP tárcsát elforgatva 
válassza a PRESSURE (Nyomás) 
lehetőséget. Az alapértelmezett 
nyomásszint jelenik meg a kijelzőn. 
Nyomja meg a TEMP gombot, majd 

MEGJEGYZÉS: Ha rizst, babot vagy 
más, duzzadó anyagokat főz, NE töltse 
meg az edényt a felénél tovább. 

MEGJEGYZÉS: A főzés befejezése után 
a KEEP WARM gomb megnyomásával 
kikapcsolhatja a Melegen tartás 
üzemmódot.

MEGJEGYZÉS: Ha 1 óra vagy annál 
rövidebb ideig fut, az óra percenként 
és másodpercenként visszaszámol. Ha 1 
óránál hosszabb ideig fut, akkor az óra 
csak a perceket számolja vissza.

GRILL

GRILL

MEGJEGYZÉS: A nyomásra fordított idő 
változó, és akár 15 percig is eltarthat.

GRILL

4 	 �Nyomja meg a TIME gombot, majd a 
tárcsát elforgatva állítsa be a főzési 
időt percenként 1 óráig, majd 5 perces 
lépésekben 1 órától 4 óráig.

5 	 ��A főzés megkezdéséhez nyomja meg 
a START/STOP gombot. A készülék 
elkezdi felépíteni a nyomást, és a 
kijelzőn PRE jelenik meg. A készülék 
elkezd visszaszámolni, amikor a 
készülék teljesen nyomás alá kerül. 

6 	 �Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad, automatikusan átvált 
Melegen tartás üzemmódba, és 
megkezdi a visszaszámlálást.

7 	 Hagyja, hogy a készülék természetes 
módon kieressze a nyomást, vagy ha a recept 
előírja, fordítsa a nyomáscsökkentő szelepet a 
VENT állásba a gőz gyors kieresztéséhez.
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4	� Nyomja meg a TIME gombot, majd a 
tárcsát elforgatva állítsa be a főzési 
időt percenként 30 percig. A főzés 
megkezdéséhez nyomja meg a START/
STOP gombot. 

5	� A készülék megkezdi az előmelegítést, 
hogy a folyadékot forrásba hozza. 
A kijelzőn PRE jelenik meg. Az 
előmelegítés animációja addig 
látható, amíg a készülék el nem éri a 
hőmérsékletet, majd a kijelzőn a BOIL 
felirat jelenik meg, és az időzítő elkezd 
visszaszámolni.

6	� Amikor a főzési idő letelt, a készülék 
hangjelzést ad, automatikusan átvált 
Melegen tartás üzemmódba, és elkezdi 

Steam
1	� Adjon 250 ml folyadékot (vagy a 

receptben megadott mennyiséget) az 
edénybe, majd helyezze a megfordítható 
rácsot vagy a Cook & Crisp kosarat a 
hozzávalókkal együtt az edénybe. 

 

2 	 Szerelje fel a nyomásfedelet, és fordítsa 
a nyomáscsökkentő szelepet VENT állásba.

MEGJEGYZÉS: A STEAM funkció 
használatakor nincs lehetőség a 
hőmérséklet beállítására.

MEGJEGYZÉS: A főzés befejezése után 
a KEEP WARM gomb megnyomásával 
kikapcsolhatja a Melegen tartás 
üzemmódot.

3	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, 
majd a START/STOP tárcsát elforgatva 
válassza a STEAM (GŐZ) lehetőséget.

OR

GRILL

GRILL
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a visszaszámlálást. A fedél kinyitása 
előtt győződjön meg arról, hogy a 
lebegőszelep leesett.
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FOODI® MAX TENDERCRISP MULTI-COOKER 
HASZNÁLATA
Slow Cook
1	 �Adja hozzá a hozzávalókat a fazékhoz. NE 

töltse meg az edényt a MAX vonal fölé.

2 	� Szerelje fel a nyomásfedelet, és fordítsa a 
nyomáscsökkentő szelepet VENT állásba. 

3	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, majd a 
START/STOP tárcsát elforgatva válassza a 
SLOW COOK lehetőséget. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a kijelzőn. 
Nyomja meg a TEMP gombot, majd forgassa 
el a tárcsát a HI vagy LO kiválasztásához.

4	� Nyomja meg a TIME gombot, majd a tárcsát 
elforgatva állítsa be a főzési időt 15 perces 
lépésekben 12 óráig.

5	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a START/
STOP gombot.

6	��� Ha a főzési idő letelt, a készülék csipogni 
fog, automatikusan átvált Melegen tartás 
üzemmódba, és elkezdi a visszaszámlálást.

MEGJEGYZÉS: A főzés befejezése után 
a KEEP WARM gomb megnyomásával 
kikapcsolhatja a Melegen tartás üzemmódot.

MEGJEGYZÉS: A Slow Cook HIGH időbeállítás 
4 és 12 óra között, a Slow Cook LOW 
időbeállítás 6 és 12 óra között állítható be.

GRILL

GRILL

Yogurt
1	� Adja hozzá a kívánt mennyiségű tejet a 

fazékhoz.

2 	� Szerelje fel a nyomásfedelet, és fordítsa a 
nyomáscsökkentő szelepet VENT állásba. 

3	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, majd 
forgassa el a START/STOP tárcsát a YOGURT 
kiválasztásához. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a kijelzőn. 
Nyomja meg a TEMP gombot, majd 
forgassa el a tárcsát a YGRT vagy az FMNT 
kiválasztásához.

4	� Nyomja meg a TIME gombot, majd a tárcsát 
elforgatva állítsa be az inkubációs időt 30 
perces lépésekben 8 és 12 óra között.

MEGJEGYZÉS: Ha hosszabb időt választ, 
akkor a joghurt sűrűbb állagú, zamatosabb 
lesz. A görög típusú joghurt eléréséhez 12 
órát használjon.

NOTE: Ha a pasztőrözést, hűtést és a kultúrák 
hozzáadását nem a készülék használatával 
kívánja végezni, hagyja ki az 1-9. lépést. 
Ehelyett nyomja meg a TEMP gombot, 
válassza ki az FMNT-et, nyomja meg a TIME 
gombot, válassza ki a kívánt inkubációs időt, 
majd nyomja meg a START/STOP gombot a 
kezdéshez.

GRILL

GRILL
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FOODI® MAX TENDERCRISP MULTI-COOKER 
HASZNÁLATA

11	� Tálalás előtt legalább 12 órával hűtsük le a 
joghurtot.

MEGJEGYZÉS: Ezt a funkciót használhatja 
nyitott pirítófedéllel vagy a nyomásfedéllel, 
ha a nyomáscsökkentő szelep VENT állásban 
van.

MEGJEGYZÉS: MINDIG használjon 
tapadásmentes eszközöket a főzőedényben. 
NE használjon fém evőeszközöket, mert 
azok megkarcolják az edény tapadásmentes 
bevonatát.

MEGJEGYZÉS: A Sear/Sauté funkció 
használatakor nincs időbeállítás.

GRILL

5	� A pasztőrözés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

6	� A készülék pasztőrözés közben a BOIL feliratot 
mutatja. A pasztőrözési hőmérséklet elérésekor 
a készülék hangjelzést ad, és megjelenik a 
COOL a kijelzőn.

7	� Amint a tej lehűlt, a készülék egymás után 
megjeleníti az ADD és a STIR feliratot, valamint 
az inkubációs időt.

8	� Vegye le a nyomásfedelet, és habozza le a tej 
tetejét.

9	� Adja hozzá a joghurtkultúrákat a tejhez, és 
keverje össze. Helyezze fel a nyomásfedelet, 
és nyomja meg a START/STOP gombot az 
inkubációs folyamat megkezdéséhez.

10	� A kijelzőn megjelenik az FMNT és elkezdődik 
a visszaszámlálás. Amikor az inkubációs idő 
letelt, a készülék hangjelzést ad, és a kijelzőn 
megjelenik a DONE (KÉSZ). A készülék 4 
órán keresztül vagy a készülék kikapcsolásáig 
percenként csipogni fog.

GRILL

GRILL

GRILL
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Sear/Sauté
1 	 Adja hozzá a hozzávalókat a fazékhoz.

2 	� Nyomja meg a FUNCTION gombot, majd a 
tárcsát elforgatva válassza a SEAR/SAUTÉ 
lehetőséget. Az alapértelmezett hőmérsékleti 
beállítás jelenik meg a kijelzőn. Nyomja 
meg a TEMP gombot, majd forgassa el a 
tárcsát a LO, LO:MD, MD, MD:HI vagy HI 
kiválasztásához.

 
3 	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 

START/STOP gombot.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a SEAR/
SAUTÉ funkció kikapcsolásához. Másik főzési 
funkcióra való átváltáshoz nyomja meg a 
FUNCTION gombot, majd fordítsa a START/
STOP tárcsát a kívánt főzési funkcióra.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A készüléket minden használat után 
alaposan meg kell tisztítani.

1	�� Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a 
konnektorból. 

2	� A főzőalap és a kezelőpanel 
tisztításához törölje le őket nedves 
ruhával.

3	� A nyomásfedél és a főzőedény, a 
szilikongyűrű, a megfordítható állvány, a 
Cook & Crisp kosár és a levehető diffúzor 
mosogatógépben mosható.

4	� A nyomásfedél, beleértve a 
nyomáscsökkentő szelepet és 
a dugulásgátló sapkát, vízzel és 
mosogatószerrel mosható. 

5	� A ropogtatófedél tisztításához törölje 
le nedves ruhával vagy papírtörlővel, 
miután a hővédőpajzs kihűlt.

6	� Ha ételmaradék ragadt a főzőedényre, 
a megfordítható állványra vagy a Cook 
& Crisp kosárra, tisztítás előtt töltse 
meg az edényt vízzel, és hagyja ázni. 
NE használjon súrolószivacsot. Ha 
súrolásra van szükség, használjon nem 
súrolószeres tisztítószert vagy folyékony 
mosogatószert nejlonpárnával vagy 
kefével.

7	� Minden használat után szárítsa meg a 
levegőn az összes alkatrészt.

A szilikongyűrű eltávolításához húzza ki 
szakaszonként a szilikongyűrűtartóból. 
A gyűrű mindkét oldalával felfelé is 
felszerelhető. A visszahelyezéshez nyomja 
be szakaszonként a tartóba.
Használat után távolítsa el az 
ételmaradékot a szilikongyűrűről és a 
dugulásgátló sapkáról.
Tartsa tisztán a szilikongyűrűt a szagok 
elkerülése érdekében.
Meleg, szappanos vízben vagy 
mosogatógépben történő mosással 
eltávolítható a szag. Az azonban normális, 
hogy bizonyos savas ételek szagát 
magába szívja. Ajánlott, hogy egynél 
több szilikongyűrű legyen kéznél. További 
szilikongyűrűket vásárolhat a ninjakitchen.
eu oldalon.
SOHA ne húzza a szilikongyűrűt túlzott 
erővel, mert ez deformálhatja azt, és 
befolyásolhatja a tömítő funkciót. A 
repedésekkel, vágásokkal vagy egyéb 
sérülésekkel rendelkező szilikongyűrűt 
azonnal ki kell cserélni.

Szilikon 
gyűrű

Szilikon 
gyűrű 
tartó

Tisztítás: Mosogatógép és kézi mosogatás A szilikongyűrű eltávolítása és visszahe-
lyezése

MEGJEGYZÉS: Soha ne tegye a 
főzőalapot a mosogatógépbe, és ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba.

MEGJEGYZÉS: NE szedje szét a 
nyomáscsökkentő szelepet vagy az 
lebegő szelepet.
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Miért tart ilyen sokáig, amíg a készülékem nyomás alá kerül? Mennyi időbe telik, amíg 
nyomás alá kerül?  
•	� A főzési idők változhatnak a kiválasztott hőmérséklet, a főzőedény aktuális 

hőmérséklete, valamint az összetevők hőmérséklete vagy mennyisége alapján.
•	� Ellenőrizze, hogy a szilikon gyűrű teljesen a helyén van-e, és egyenletesen illeszkedik-e a 

fedélhez. Ha megfelelően van felszerelve, enyhe húzással el kell tudnia forgatni a gyűrűt.
•	� Ellenőrizze, hogy a nyomásfedél teljesen lezárt állapotban van-e, és a nyomáskioldó 

szelep a SEAL pozícióban van-e, amikor nyomás alatt főz.

Miért számol ilyen lassan vissza az idő?
•	�� Lehet, hogy percek helyett órákat állított be. Az idő beállításakor a kijelzőn HH:MM 

jelenik meg, és az idő percenként növekszik/csökken.

Hogyan állapíthatom meg, hogy a készülék nyomás alatt van-e? 
•	� A forgó fények jelzik a képernyőn, hogy a készülék nyomást épít.

PRE és mozgó fények jelennek meg a kijelzőn, amikor a Pressure vagy a Steam funkciót 
használom.
•	� Ez azt jelzi, hogy a készülék STEAM vagy PRESSURE használatakor nyomást épít vagy 

előmelegít. Amikor a készülék befejezte a nyomás felépítését, a beállított főzési idő 
visszaszámlálása megkezdődik.

Sok gőz jön a készülékemből, amikor a Steam funkciót használom.
•	� Normális, hogy a főzés során gőz szabadul fel a nyomáscsökkentő szelepen keresztül. A 

nyomáscsökkentő szelepet hagyja a VENT állásban a Steam, a Slow Cook és a Sear/Sauté 
funkcióknál.

Miért nem tudom levenni a nyomásfedelet?
•	� Biztonsági funkcióként a nyomásfedél csak akkor nyílik ki, ha a készülék teljesen 

nyomásmentes. A nyomáscsökkentő szelepet a VENT(tömítés) állásba kell fordítani a 
nyomás alatt lévő gőz gyors kiengedéséhez. A nyomáscsökkentő szelepen egy nagyobb 
gőztömeg fog kiáramolni. Amikor a gőz teljesen felszabadult, a készülék készen áll a 
kinyitásra. Fordítsa el a nyomásfedelet az óramutató járásával ellentétes irányba, majd 
emelje fel és távolítsa el magától.

A nyomáscsökkentő szelepnek lazának kell lennie?
•	� Igen. A nyomáscsökkentő szelep laza illeszkedése szándékos; lehetővé teszi a gyors és 

egyszerű átmenetet a SEAL és a VENT között, és segít szabályozni a nyomást azáltal, 
hogy a főzés során kis mennyiségű gőzt enged ki, így biztosítva a kiváló eredményeket. 
Kérjük, győződjön meg róla, hogy nyomáson történő főzéskor a lehető legmesszebbre 
van fordítva a SEAL állás felé, és a lehető legmesszebbre a VENT állás felé.

A készülék sziszeg és nem éri el a nyomást.
•	� Győződjön meg róla, hogy a nyomáscsökkentő szelep SEAL állásba van fordítva. Ha 

ezt megtette, és még mindig hangos sziszegő hangot hall, az azt jelezheti, hogy a 
szilikon tömítés nem teljesen van a helyén. Nyomja meg a START/STOP gombot a főzés 
leállításához, szükség szerint szellőztesse ki, és vegye le a nyomásfedelet. Nyomja le 
a szilikongyűrűt, és győződjön meg róla, hogy az teljesen be van helyezve, és laposan 
fekszik a gyűrűtartó alatt. Ha teljesen be van helyezve, akkor a gyűrűt enyhén meg kell 
tudnia rángatni, hogy elforgassa.

Az egység felfelé számol és nem visszafele.
•	� A főzési ciklus befejeződött, és a készülék Melegen tartás üzemmódban van.

Mennyi ideig tart a készülék nyomásmentessé tétele?
•	� A gyorskioldás körülbelül 2 perc vagy kevesebb. A természetes kioldás az étel típusától 

és/vagy az edényben lévő folyadék és étel mennyiségétől függően akár 20 percig vagy 
tovább is eltarthat.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ
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"ADD POT" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	 A főzőedény nincs a készülékben. A főzőedény minden funkcióhoz szükséges.

"OTHR LID" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn és a fedél ikon villog.
•	� A kívánt főzési funkcióhoz nem a megfelelő fedelet szerelték fel. A nyomásfedél 

felszerelésével használja a Pressure, a Slow Cook, a Yogurt, a Steam vagy a Keep Warm 
funkciókat.

"SHUT LID" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	 A pirítófedél nyitva van, és a kiválasztott funkció indításához be kell zárni.

"TURN LID" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	� A nyomásfedél nincs teljesen felszerelve. A Pressure, a Slow Cook, a Yogurt, a Steam és a 

Keep Warm funkciók használatához forgassa el a nyomásfedelet az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg be nem kattan.

"OPEN VENT" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	� Ha a készülék Slow Cook vagy Sear/Sauté állásba van állítva, és a készülék 

nyomásnövekedést érzékel, ez az üzenet azt jelzi, hogy a nyomáscsökkentő szelep SEAL 
(tömítés) állásban van.

•	� Fordítsa a nyomáscsökkentő szelepet VENT (szellőztetés) állásba, és hagyja ott a főzési 
funkció hátralévő részében.

•	� Ha 5 percen belül nem fordítja a nyomáscsökkentő szelepet VENT állásba, a program 
törlődik és a készülék kikapcsol.

"ADD WATR" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn a Steam funkció használatakor.
•	� A vízszint túl alacsony. A funkció folytatásához töltsön több vizet a készülékbe.

"ADD WATR" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn a Nyomás funkció használatakor.
•	� Adjon még folyadékot a főzőedénybe, mielőtt újraindítja a nyomásfőzési ciklust.
•	� Győződjön meg róla, hogy a nyomáscsökkentő szelep SEAL (tömítés) állásban van. 
•	� Győződjön meg róla, hogy a szilikongyűrű megfelelően van-e felszerelve.

"ERR" üzenet jelenik meg.
•A készülék nem működik megfelelően. Online támogatást a ninjakitchen.eu oldalon talál. 
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1	�� Az egyenletes barnulás érdekében ügyeljen arra, hogy a hozzávalók egyenletes rétegben 
legyenek a főzőedény alján, és ne fedjék egymást. Ha a hozzávalók fedik egymást, a 
beállított főzési idő felénél rázza meg.

2	�� Kisebb hozzávalók esetében, amelyek áteshetnek a megfordítható állványon, javasoljuk, 
hogy először csomagolja be őket sütőpapírba vagy fóliába.

3	�� Ha a nyomás alatt főzésről a pirítófedél használatára vált, a legjobb ropogtatási eredmény 
érdekében ajánlott kiüríteni az edényt a maradék folyadéktól.

4	�� Használja a Keep Warm üzemmódot, hogy az ételt a főzés után meleg, élelmiszer-
biztonságos hőmérsékleten tartsa. Az étel kiszáradásának megakadályozása érdekében 
javasoljuk, hogy a fedelet tartsa zárva, és ezt a funkciót csak közvetlenül a tálalás előtt 
használja. Az ételek újramelegítéséhez használja a Air Crisp funkciót.

5	�� Ha a Ninja Foodi® 6L receptet használja ebben a készülékben, némi plusz főzési időre vagy 
a Cook & Crisp kosár extra rázására lehet szükség.

6	�� A Ninja® Foodi® Max 6 literes nyomással készült receptek, például levesek, pörköltek és 
chilik 50%-kal növelhetők a Ninja® Foodi® Max készülékben.

HASZNOS TIPPEK
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
FOODI og NINJA er registrerede varemærker i den Europæiske 
Union tilhørende SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA

�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
FOODI und NINJA sind in der Europäischen Union eingetragene 
Warenzeichen von SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
�

MAGYAR 
Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, ezért az itt 
szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak.
A FOODI és a NINJA a SharkNinja Operating LLC bejegyzett 
védjegyei az Európai Unióban..
© 2022 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
FOODI y NINJA son marcas registradas en la Unión Europea para 
SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
FOODI et NINJA sont des marques déposées de SharkNinja 
Operating LLC au sein de l’Union européenne.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
FOODI e NINJA sono marchi registrati nell'Unione europea per 
SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
FOODI en NINJA zijn geregistreerde handelsmerken in de 
Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
GEDRUKT IN CHINA 
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
FOODI og NINJA er registrerte varemerker i Den europeiske 
union, og tilhører SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA

�

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
FOODI e NINJA são marcas registadas na União Europeia da 
SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
FOODI ja NINJA ovat SharkNinja Operating LLC -yhtiön 
Euroopan unionissa rekisteröityjä tavaramerkkejä.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA 
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
FOODI och NINJA är registrerade varumärken i Europeiska 
unionen för SharkNinja Operating LLC.
© 2022 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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